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debe capacitar a todas las personas para participar efectiva- 
mente en una sociedad libre, favorecer la comprensiön, la 
tolerancia у la amistad entre todas las naciones у entre todos 
los grupos raciales, etnicos о religiosos, у promover las activi- 
dades de las Naciones Unidas en pro del mantenimiento de la 
paz.

2. Los Estados Partes en el presente Pacto reconocen que, 
con objeto de lograr el pleno ejercicio de este derecho:

a) La ensefianza primaria debe ser obligatoria у asequible
a-todos gratuitamente; *

b) La ensenanza secundaria, en sus diferentes formas, in- 
cluso la ensenanza secundaria tecnica у profesional, debe ser 
generalizada у hacerse accesible а todos, por cuantos medios 
sean apropiados y, en particular, por la implantation pro- 
gresiva de la ensenanza gratuita;

c) La ensenanza superior debe hacerse igualmente accesible 
а todos, sobre la base de la capacidad de cada uno, por cuantos 
medios sean apropiados, у en particular, por la implantaciön 
progresiva de la ensenanza gratuita;

d) Debe fomentarse о intensificarse, en la medida de lo 
posible, la educaciön fundamental para aquellas personas que 
no hayan recibido о terminado el ciclo completo de instruc- 
сібп primaria;

e) Se debe proseguir activamente el desarrollo del sistema 
escolar en todos los ciclos de la ensenanza, implantar un sis­
tema adecuado de becas, у mejorar continuamente las condi- 
ciones materiales del cuerpo docente.

3. Los Estados Partes en el presente Pacto se comprometen 
а respetar la libertad de los padres у, en su caso, de los tuto- 
res legales, de escoger para sus hijos о pupilos escuelas dis- 
tintas de las creadas por las autoridades publicas, siempre 
que aquellas satisfagan las hormas minimas que el Estado 
prescriba о apruebe en materia de ensenanza, у de hacer que 
sus hijos о pupilos reciban la education religiöse о moral que 
este de acuerdo con sus propias convicciones.

4. Nada de lo dispuesto en este articulo se interpretarä сото 
una restriction de la libertad de los particulares у entidades 
para establecer у dirigir instituciones de ensenanza, а condi- 
ciön de que se respeten los principos enunciados en el pärrafo 1 
у de que la educaciön dada en esas instituciones se ajuste а 
las normas minimas que prescriba el Estado.

, Articulo 14

Todo Estado Parte en el presente Pacto que, en el momento 
de hacerse parte en öl, aün no haya podido instituir en su 
territorio metropolitano о en otros territorios sometidos а su 
jurisdicciön la obligatoriedad у la gratuidad de la ensenanza 
primaria, se compromete а elaborar у adoptar, dentro de un 
plazo de dos anos, un plan detallado de acciön para la aplica- 
ciön progresiva, dentro de un numero razonable de anos fijado 
en el plan, del principio de la ensenanza obligatoria у gratuita 
para todos.

Articulo 15

1. Los Estados Partes en el presente Pacto reconocen el de­
recho de toda persona а:

a) Participar en la vida cultural;
b) Gozar de los beneficios del progreso cientifico у de sus 

aplicaciones;
c) Beneficiarse de la protecciön de los intereses morales у 

materiales que le correspondan por razön de las producciones 
cientificas, literarias о artisticas de que sea autora.

2. Entre las medidas que los Estados Partes en el presente 
Pacto deberän adoptar para asegurar el pleno ejercicio de 
este derecho, figurarän las necesarias para la conservation, el 
desarrollo у la difusiön de la ciencia у de la cultura.

3. Los Estados Partes en el presente Pacto se comprometen 
а respetar la indispensable libertad para la investigation cien- 
tifica у para la actividad creadora.
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4. Los Estados Partes en el presente Pacto reconocen los 
beneficios que derivan del fomento у desarrollo de la coope­
ration у de las relaciones internationales en cuestiones cienti­
ficas у culturales.

PARTE IV

Articulo 16

1. Lös Estados Partes en el presente Pacto se comprometen 
a presenter, en conformidad con esta parte del Pacto, infor- 
mes sobre las medidas que hayan adoptado, у los progresos 
realizados, con el fin de asegurar el respeto а los derechos re- 
conocidos en el mismo.

2. a) Todos los informes serän presentados al Secre- 
tario General de las Naciones Unidas, quien transmitirä co- 
pias al Consejo Econömico у Social para que las examine 
conforme а lo dispuesto en el presente Pacto.

b) El Secretario General de las Naciones Unidas transmitirä 
tambien а los organismos especializados copias de los infor­
mes, о de las partes pertinentes de östos, enviados por los 
Estados Partes en el presente Pacto que ademäs sean miem- 
bros de esos organismos especializados, en la medida en que 
tales informes о partes de ellos tengan relation con materias 
que sean de la competencia de dichos organismos conforme a 
sus instrumentos constitutivos.

Articulo 17

1. Los Estados Partes en el presente Pacto presentarän sus 
informes por etapas, con arreglo al programa que establecerä 
el Consejo Econömico у Social en el plazo de un ano desde 
la entrada en vigor del presente Pacto, previa consulta con 
los Estados Partes у con los organismos especializados intere­
sados.

2. Los informes podrän senalar las circunstancias у dificul- 
tades que afecten el grado de cumphmiento de las obligacio- 
nes previstas en este Pacto.

3. Cuando la information pertinente hubiera sido ya propor- 
cionada а las Naciones Unidas о а algün organismo especiali- 
zado por un Estado Parte, no serä necesario repetir dicha 
information, sino que bastard hacer referencia concreta a la 
misma.

Articulo 18

En virtud de las atribuciones que la Carta de las Naciones 
Unidas le confiere en materia de derechos humanos у liber- 
tades fundamentales, el Consejo Econömico у Social podrä 
concluir acuerdos con los organismos especializados sobre la 
presentation por tales organismos de informes relativos al 
cumplimiento de las disposiciones de este Pacto que corres- 
ponden а su campo de actividades. Estos informes podrän con- 
tener detalles sobre las decisiones у recomendaciones que en 
relaciön con ese aymplimiento hayan aprobado los. örganos 
competentes de dichos organismos.

Articulo 19

El Consejo Econömico у Social podrä transmit» a la Comi- 
siön de Derechos Humanos, para su estudio у reeomendaciön 
de caräcter general, о para informaciön, segün proceda, los 
informes sobre derechos humanos que presenten los Estados 
conforme а los articulos 16 у 17, у los informes relativos а los 
derechos humanos que presenten los organismos especializados 
conforme al articulo 18.

Articulo 20

Los Estados Partes en el presente Pacto у los organismos 
especializados interesados podrän presentar al Consejo Eco­
nömico у Social observaciones sobre toda recomendaciön de 
caräcter general hecha en virtud del articulo 19 о toda refe­
rencia а tal recomendaciön general que conste en un informe 
de la Comisiön de Derechos Humanos о en un documento alli 
mencionado.


